
Dräger HPS® 
SafeGuard
Kullanım kılavuzu
tr

 1/1

9300562 – 1412.665 tr
© Dräger Safety AG & Co. KGaA
Baskı/Edition: 02 – 2022-10
Değişiklik yapma hakkı saklıdır
www.draeger.com

1 Güvenlikle ilgili bilgiler
– Ürünü kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu 

ve ilgili ürünlerin kullanım kılavuzlarını dikkatlice 
okuyun.

– Kullanım kılavuzuna tam olarak uyun. Kullanıcı, 
talimatları eksiksiz şekilde anlamı ve tam olarak 
uygulamalıdır. Ürün, sadece kullanım amacına 
uygun olarak kullanılmalıdır.

– Kullanım kılavuzunu atmayın. Kullanıcının kılavuzu 
saklamasını ve düzgün şekilde kullanmasını 
sağlayın.

– Bu ürünü sadece eğitimli ve uzman personel 
kullanmalıdır.

– Hatalı veya tam olmayan ürünler kullanılmamalıdır. 
Üründe değişiklikler yapılmamalıdır.

– Üründe veya ürünün parçalarında hatalar veya 
arızalar meydana geldiğinde, Dräger 
bilgilendirilmelidir.

– Bu ürünü, sadece eğitimli ve uzman personel, 
kullanım kılavuzunda ve teknik el kitapçığında 
açıklandığı gibi kontrol etmeli, onarmalı ve bakıma 
tâbi tutmalıdır. Bu kullanım kılavuzunda veya teknik 
el kitapçığında açıklanmamış olan bakım 
çalışmaları sadece Dräger tarafından veya Dräger 
tarafından eğitim görmüş uzman personel 
tarafından yapılmalıdır. Dräger, Dräger ile bir servis 
sözleşmesi yapılmasını önerir.

– Bakım çalışmaları için sadece orijinal Dräger 
parçaları ve aksesuarları kullanın. Aksi taktirde 
ürünün fonksiyonu olumsuz olarak etkilenebilir.
Bu kullanım kılavuzu, teknik dokümantasyon veri 

tabanından (www.draeger.com/ifu) diğer dillerde de 
elektronik olarak indirilebilir veya basılı nüsha olarak 
Dräger'den temin edilebilir.
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2 Bu dokümandaki konvansiyonlar
2.1 Uyarı bilgilerinin anlamı
Kullanıcıyı olası tehlikelere karşı uyarmak için bu 
dokümanda aşağıdaki uyarı bilgileri kullanılmaktadır. 
Uyarı bilgilerinin anlamları aşağıdaki şekilde 
tanımlanmıştır:

2.2 Tipografik konvansiyonlar

2.3 Markalar

Aşağıdaki internet sayfası, Dräger ticari markalarının 
kayıtlı olduğu ülkeleri 
listelemektedir:www.draeger.com/trademarks.

3 Açıklama
3.1 Ürüne genel bakış

3.2 Fonksiyon açıklaması
3.2.1 Temel versiyon

Dräger HPS SafeGuard serisi itfaiyeci kaskları; cam 
elyaf takviyeli, termoplastik plastikten üretilmiş ve 
aşağıdaki özelliklere sahip boyalı bir kask gövdesine 
sahiptir:
– Eskimeye karşı dayanıklıdır
– Güneş ışınlarına (UV ışınları) karşı dayanıklıdır.
– Hava koşullarının neden olduğu, kimyasal ve termik 

etkilere karşı dayanıklıdır.

İtfaiyeci kaskları daima bir yüz koruyucusu ile donatılır.

İç donatıma sönümleme sistemi, baş bantları, kafa 
ölçüsü ayarlama sistemi ve taşıma sistemi dahildir. İç 
donatım yardımıyla kasklar kullanıcının kafa ölçüsü ve 
şekline göre ayarlanabilir.

İtfaiyeci kaskları tek başına veya solunum maskesi ile 
birlikte takılabilir.

İtfaiyeci kaskları tek boyutta ve farklı yapılandırmalarda 
mevcuttur.

3.2.2 Yapılandırılabilir parçalar

Aşağıdaki yapı grupları isteğe göre mevcuttur ve kask 
sistemini tamamlar:
– Dräger HPS FlashLight

Bu lamba ön plakaya monte edilir. Lamba montajlı 
değilse ön plaka bir kapakla kapatılır.

– Standart kask lambası
Bu lamba Extend işlev plakasına sabitlenir. İlgili 
lamba tutucusu çeşitli pozisyonlarda kilitlenebilir.

– Yüz siperleri
Göz koruması ayrıca kullanılabilir.

– COM tutucu
COM tutucuya kask iletişim sistemi (örn. Dräger 
HPS-COM) takılabilir.

– Ense koruyucusu
Ense koruyucuları farklı modellerde temin edilebilir.

– Ara parçası
Ara parçası aşağıdaki durumlarda ön ayar için 
kullanılır:
– Çok küçük kafalarda. Kafa çevresi 60 cm ve 

üzeri olanlarda ara parçanın takılması taşıma 
konforunun azalmasına neden olabilir.

– Kaskın ağırlık merkezinin değiştirilmesinde
– Yüz siperinin yüze olan mesafesinin 

genişletilmesinde
– Reflektör şeritleri

Refleksiyon şeridi farklı modellerde temin edilebilir.
– Konfor pedi

Konfor pedi kafa ağına sabitlenebilir. Taşıma 
konforunu artırır.

3.3 Kullanım amacı

İtfaiyeci kaskları sadece aşağıdaki uygulamalar için 
öngörülmüştür:
– Bina yangınlarının söndürülmesi
– Orman ve yüzey yangınlarının söndürülmesi
– Kurtarma ve akut işleri
– Trafik kazalarıyla bağlantılı çalışmalar
– Motosiklet sürüşü hariç itfaiyenin görev alanına 

giren tüm çalışmalar

Diğer tüm uygulamalar, kullanım alanının dışındadır.

İtfaiyeci kaskları kafayı ve yüzü aşağıdakilerden korur:
– Darbe etkileri
– Keskin nesneler
– Katı maddelerin çarpması
– Sıvı, tahriş edici kimyasal madde ve eriyen 

metallerle temas
– Işıma ısısı
– Alevler
– Elektrikle temas

İtfaiyeci kaskları, kullanım amacına bağlı olarak uygun 
bir yüz siperiyle donatılabilir. Yüz siperleri, kullanım 
amacına bağlı olarak farklı şekilde işaretlenmiştir (bkz. 
"Yüz siperinin işareti", sayfa 1). Amaçlanan kullanım 
için hangi yüz siperinin kullanılabileceğini belirlemek 
için yeterli bir risk değerlendirmesi yapılmalıdır.

Yüz siperleri, sadece Dräger HPS SafeGuard serisi 
itfaiyeci kasklarıyla kullanım için öngörülmüştür.

3.4 Onaylar

İtfaiyeci kaskları aşağıdakiler uyarınca onaylıdır:
– (AB) 2016/425
– Regulation 2016/425 on personal protective 

equipment as amended to apply in GB
– EN 443:2008
– EN 16471:2014
– EN 16473:2014
– ISO 16073-5:2019
– ISO 11999-5:2015
– ISO 18639-5:2018
– CA 47035 (Brezilya)

Uygunluk beyanı:

bkz. www.draeger.com/product-certificates

Yüz siperleri aşağıdakiler uyarınca onaylıdır:
– EN 14458:2018

İtfaiyeci kasklarını, sadece bu itfaiyeci kasklarıyla 
kullanım için açıkça onaylanmış aksesuarlarla birlikte 
kullanın. Bu kask ile kullanılması öngörülmeyen 

aksesuar ya da başka bir kişisel koruyucu donanım 
kullanılırsa, kaskın tüm parçalarının onaylandıkları 
standartlara uygun olmaması söz konusu olabilir.

Dräger tarafından tedarik edilen çene kayışı işbu 
kullanım kılavuzuna uygun şekilde ayarlanıp takılırsa, 
itfaiyeci kaskları, koruma sistemi için yukarıda belirtilen 
Avrupa Normları için gerekli şartları yerine getirir.

3.5 Sembol tanımlaması ve türe özgü 
işaretleme

Türe özgü işaretleme ambalajın üzerindeki etikette ve 
her bir bileşenin üzerinde yer almaktadır.

3.5.1 İtfaiyeci kaskı etiketleri

3.5.2 Ambalaj üzerindeki etiket

3.5.3 Yüz siperinin işareti

Yüz siperinin işareti gravürle yazılmıştır. Şu anlama 
sahiptir:

4 Kullanım
4.1 Kullanım için gereken önkoşullar

Yüz siperi öngörülen uygulama için seçilmiş ve onaylı 
olmalıdır.

4.2 Kullanım için hazırlıklar
İtfaiyeci kaskının doğru oturması için kullanım 
yüksekliği (bkz. "Kullanma yüksekliğinin ayarlanması", 
sayfa 1) ve destek contası (bkz. "Taşıyıcı halkanın 
ayarlanması", sayfa 1) ayarlanmalıdır.

Günlük kullanımda baş bantları ve destek contası kafa 
büyüklüğüne göre ayarlanmalıdır (bkz. "Günlük 
kullanım ayarları", sayfa 1).

UYARI
Yanlış ayarlanmış kask yaralanma tehlikesi yaratır!
İtfaiyeci kaskının koruma etkisi yalnızca itfaiyeci kaskı 
uygun şekilde oturtulduğunda sağlanır.
► Kullanım yüksekliği, baş bantları ve desek 

contasını doğru ayarlayın.
► Tüm montaj parçaları itfaiyeci kaskına doğru 

şekilde sabitleyin.

Aşağıdaki hazırlıklar opsiyoneldir ve bu nedenle teknik 
el kitapçığında tarif edilmiştir:
– Ense koruyucusunun takılması
– COM tutucu ve kask iletişim sistemini monte edin
– COM fiş korumasını monte edin
– Dräger HPS FlashLight’ı monte edin
– Standart kask lambası için lamba tutucusunu monte 

edin
– Dräger HPS BuddyLight’ı monte edin

4.2.1 Kullanma yüksekliğinin ayarlanması

DİKKAT
Yanlış ayarlı kafa ağı yaralanma tehlikesi yaratır!
Kafa ağı, kaskın tüm sönümleme sisteminin bir 
bileşenidir. Ağın doğru ayarlanmaması yaralanmalara 
neden olabilir.
► Kafa ağını, optimum bir gerilim mevcut olacak ve 

kask gövdesindeki sönümleme elemanına bir 
mesafe mevcut olacak şekilde arka tutucu halkaya 
tutturun.

● Kafa ağını arka tutma halkasındaki sabitleme 
noktalarında ayarlayın. Açık yüz siperinin kenarını 
görüş alanını etkilemeyecek şekilde ayarlayın. 
İtfaiyeci kaskının solunum maskesiyle takılmasının 
gerekmesi halinde, maskenin sızdırmazlık 
sağlaması için destek contası kaşların yakl. 2 cm 
üzerinde durmalıdır.

4.2.2 Taşıyıcı halkanın ayarlanması
1. Ön ve arka destek contasını kafa büyüklüğüne göre 

ön ayarını yapın (pozisyon A: büyük kafa çevresi, 
pozisyon B: küçük kafa çevresi). İki tarafta da aynı 
pozisyonu seçin.

2. Gerekirse ön tutma halkası ve ön destek contasının 
arasına ara parçayı monte edin.

4.2.3 Günlük kullanım ayarları

Ayarları yaparken alev koruma başlığı veya solunum 
maskesinin kullanılıp kullanılmadığını dikkate alın.
1. İtfaiyeci kaskını takın.
2. Çene kayışını kapatın.
3. Fiş tokasından çene kayışının uzunluğunu 

ayarlayın. Çene kayışının ucunu cırt cırtlı bantla 
sabitleyin. Çene kayışını eşit şekilde çenenin altına 
yerleştirin.

4. Ense bantlarının uzunluğunu sıkıştırma tokası 
yardımıyla ayarlayın. Ense bantlarını eşit şekilde 
boyna yerleştirin.

5. Ayar çarkını destek contası halka başın üzerinde 
eşit şekilde oturana kadar çevirin.

4.3 Kullanım esnasında

Kasklarda, bilinen alerjik reaksiyonlara neden olan 
malzemeler kullanılmamaktadır. Fakat münferit 
durumlarda, çok hassas kişilerde alerjik reaksiyonlarla 
karşılaşılabilir.
Yüz siperleri düzeltme gözlüklerine darbeleri aktarabilir 
ve düzeltme gözlüğüne zarar verebilir.
Tam koruma sadece, yüz koruyucusu en alt 
pozisyonda kilitlenmişse elde edilir.

4.4 Kullanımdan sonra

Kullanılabilirliği şu şekilde kontrol edin:
– Kask gövdesi, iç donanım, çene kayışı ve 

aksesuarları kontrol edin. Arızalı parçaları 
değiştirin.

– Yüz siperlerini kontrol edin. Görülen hasarlarda 
veya görme kayıplarında (örn. çizikler, renk 
değişimi) yüz siperi değiştirilmelidir.

– İtfaiyeci kaskındaki boya yüzeyine hasar kontrolü 
yapın.
Kendinden sönen özel boya yapısı, itfaiyeci 
kaskının termik performansının önemli bir 
faktörüdür. Boya zarar görmüşse, kullanım süresi 
kısalabilir. Küçük, yüzeysel çizikler veya boya 
hasarları koruma etkisini azaltmaz. Bu tür hasarlar 
tamir boyasıyla düzeltilebilir.

Kullanılma devam edilemeyecek veya onarılamayan 
itfaiyeci kasklarını güvenlik nedenleriyle kullanılmaz 
hâle getirin. 

Eğitimli personel veya Dräger, hasarlı itfaiyeci kaskının 
kullanılmaya devam edilebilip edilemeyeceğini veya 
onarılıp onarılamayacağını kontrol edebilir.

DİKKAT
Darbe sonrası yetersiz koruma etkisi!
İtfaiyeci kaskı çarpmanın enerjisini üzerine alırsa 
itfaiyeci kaskı hasar görebilir veya parçalanabilir.
► Bir hasar görülemese bile, itfaiyeci kaskı sert bir 

darbe veya çarpmadan sonra değiştirilmelidir. 
Hasarlı veya çarpmaya maruz kalmış itfaiyeci 
kasklarını kullanmaya devam etmeyin. Bu durum 
dışarıdan görülebilen hasar olmadığında da 
geçerlidir.

5 Bakım
5.1 Koruyucu bakım aralıkları

Bakım önlemlerine dair bilgiler için bkz. teknik el 
kitapçığı.

5.2 Temizlik ve dezenfekte etme
İtfaiyeci kaskının kullanımdan sonra temizlenmesi 
genellikle yeterlidir. İç donatım gerektiğinde dezenfekte 
edilebilir.

Makine temizliğine dair bilgiler için bkz. Teknik el 
kitapçığı.

Uyarı işa-
reti

Sinyal 
kelime

Uyarı bilgisinin sınıflandı-
rılması

UYARI Potansiyel bir tehlike duru-
muna dair uyarı. Bu önlen-
mezse, ölüm veya ağır 
yaralanmalar meydana 
gelebilir.

DİKKAT Potansiyel bir tehlike duru-
muna dair uyarı. Önlenme-
mesi durumunda ağır 
yaralanma durumları mey-
dana gelebilir. Hatalı kulla-
nıma karşı uyarı olarak da 
kullanılabilir.

NOT Potansiyel bir tehlike duru-
muna dair uyarı. Önlenme-
mesi durumunda üründe ya 
da çevrede hasar durumları 
meydana gelebilir.

Bu sembol, ürünün kullanımını kolaylaştıran 
bilgileri tanımlar.

Marka Marka sahibi
HPS® Dräger
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1 Fonksiyon plakası Extend
2 Göz koruması (opsiyonel)
3 Yüz koruyucusu
4 Ön plaka
5 Kask gövdesi
6 Dräger HPS FlashLight (opsiyonel)
7 Ön tutma halkası
8 Ara parçası (opsiyonel)
9 Kafa süngerli ön destek contası
10 COM tutucu (opsiyonel)
11 Arka destek contası
12 Arka kafa süngeri
13 Baş bandı
14 Arka tutma halkası
15 Konfor pedli kafa ağı
16 Ayar çarkı

1
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16
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1 Denetim Kurumu
2 Onayın verilmiş olduğu normlar
3 Seri numarası
4 Çeşitli işaretler (bkz. aşağıdaki tablo)
5 Kask türü
6 Üretim tarihi
7 Üretici

İşaret İşaretin açıklaması
DST Üretici kısaltması

Dräger Safety AG & Co. KGaA
A3b Tip: Sert itfaiyeci kaskı
50 - 67 cm cinsinden kafa çevresi
PA-GF Ham maddenin kısa tanımı (cam 

elyaf takviyesi, termoplastik mal-
zeme)
"Bkz. Kullanım kılavuzu" sembolü

Opsiyonel özellikler ve işaretler
E2, E3 Elektriksel izolasyon özellikleri
C Kimyasal maddelere dayanıklılık
*** İtfaiyeci kaskı, -30 °C'ye kadar 

sıcaklıklarda kullanım için uygun-
dur

İşaret İşaretin açıklaması
HPS SafeGuard Kask
REF Sipariş numarası
LOT Seri numarası
CE0158
UKCA0086

İzin veren makam

CA47.035 Zorunlu etiket Brezilya
"Bkz. kullanım kılavuzu" sembolü

İşaret İşaretin açıklaması
EN 14458:2
018

Onayın verilmiş olduğu Avrupa Normu

DST Üretici kısaltması
Dräger Safety AG & Co. KGaA

PC Ham maddenin kısaltması (Polikarbonat)
3701547 Yüz siperinin sipariş numarası için örnek veri

Üretildiği ay ve yıl
= Genel kullanım sembolü (Mekanik, sıvı-kimyasal 

ve basit fiziksel tehlikelere karşı savunma 
ve/veya koruma)

+ Artırılmış termik performans sembolü (Temel 
gereklilikten daha yüksek sıcaklık ve yanma etki-
sine karşı savunma ve/veya koruma)
Yüz koruyucusu olarak sınıflandırma sembolü
Göz koruması olarak sınıflandırma sembolü

R1, R2 Artırılmış termik performansa sahip yüz siperi için 
ışın ısısıyla ilgili koruma seviyesi

BT Aşırı sıcaklıklarda orta enerjili (120 m/s) darbeye 
dayanım

E1, E3 Elektriksel özellikler
"Bkz. Kullanım kılavuzu" sembolü

Opsiyonel özellikler ve işaretler
-30 °C; +120 
°C

Yüz siperinin onaylanmış olduğu ekstrem sıcak-
lıklar

K Artırılmış çizilme direnci (test yöntemi: EN 
168:2001 uyarınca kum damlama testi)

N Buğulanmaya karşı dayanıklılık

1 2 3 4

6 533 7

5-4.1 EN 172:2002 uyarınca güneş koruma filtresi
2C-1.2 EN 170:2002 uyarınca renk tanımalı UV koruma 

filtresi
2-1.2 EN 170:2002 uyarınca UV koruma filtresi
2-4 EN 170:2002 uyarınca UV koruma filtresi
2-2.5 EN 170:2002 uyarınca UV koruma filtresi
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İşaret İşaretin açıklaması

3
2
1

3
2
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A

B
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NOT
Malzeme hasarı tehlikesi
Temizlemek ve dezenfekte etmek için çözücü maddeler 
(örn. aseton, alkol) veya içinde aşındırıcı parçacıklar 
bulunan temizlik maddeleri kullanılmamalıdır.
► Sadece açıklanmış olan yöntemler ve belirtilen 

temizlik ve dezenfeksiyon maddeleri kullanılmalıdır. 
Diğer maddeler, dozajlar ve etki süreleri üründe 
hasarlara neden olabilir.

► Dezenfeksiyon maddesi, kaplamaya zarar 
verdiğinden, kaplamalı yüz siperleri dezenfekte 
edilmemelidir.

5.2.1 Temizleme

NOT
İtfaiyeci başlığı daldırma banyosunda temizlenecekse, 
yüz siperlerinin üzerindeki buğulanma önleyici 
kaplamanın çözülmemesi için sadece kısa bir süre 
daldırılmalı ve nemlendirilmelidir.

1. İtfaiyeci kaskının elektronik parçalarını çıkarın ve 
ayrıca temizleyin.

2. Su ve temizlik malzemesinden oluşan bir 
temizleme solüsyonu hazırlayın. Alternatif olarak 
ılık sabunlu su veya su da kullanılabilir.

3. Kask bileşenlerini aşağıdaki şekilde temizleyin:
● Kask gövdesi: 

Yumuşak bir bez ve temizlik solüsyonu ile 
temizleyin. Temiz suyla durulayın ve silerek 
kurutun.

● Yüz siperleri:
Ilık sabunlu suyla veya suyla temizleyin. Temiz 
suyla durulayın. Yüz siperinin dış kısmı kuru 
olarak silinebilir. İç tarafı açık havada kurumaya 
bırakın. Yüz siperleri alkol içermeyen cam 
temizleyicilerle veya kp-Comfort ile de 
temizlenebilir.

● Kumaşlar: 
Temizlik solüsyonu ile temizleyin. Temiz suyla 
durulayın. Açık havada kurumaya bırakın.

● Ense koruyucusu: 
Bkz. Teknik el kitapçığı.

5.2.2 Dezenfeksiyon
1. Su ve dezenfeksiyon malzemelerinden oluşan bir 

dezenfeksiyon banyosu hazırlayın.
2. Dezenfekte olması gereken tüm parçalar 

dezenfeksiyon banyosuna yatırılmalıdır (Süre: 15 
dakika).

3. Tüm parçaları akar su altında iyice durulayın.
4. Tüm parçaları açık havada veya kurutma dolabında 

kurumaya bırakın (sıcaklık: maks 60 °C). Doğrudan 
güneş ışığına karşı koruyun.

5.3 Bakım çalışmaları

Aşağıdaki bakım çalışmaları prensip olarak itfaiye eri 
tarafından değil, servis personeli tarafından uygulanır. 
Bu nedenle bunlar teknik el kitapçığında tarif edilmiştir:
– İç donanımın değiştirilmesi
– Yüz koruyucusunun değiştirilmesi
– Göz korumasının değiştirilmesi
– Fonksiyon plakasının değiştirilmesi
– Ön kaplamanın değiştirilmesi
– Refleksiyon şeritlerinin değiştirilmesi
– Arka kafa süngerinin değiştirilmesi
– Kask gövdesi üzerindeki boyanın iyileştirilmesi
– Ense koruyucu tutucusunun değiştirilmesi
– O-ringlerin değiştirilmesi

6 Taşıma
İtfaiyeci kaskı, bir kask çantasında veya kask 
torbasında taşınabilir. İtfaiyeci kaskı bir PE poşette 
ambalajlanmışsa veya yeterli ambalaj kağıdına 
sarılmışsa, karton içinde de taşınabilir. Takılmış olan 
tüm parçalar taşıma için itfaiyeci kaskında monte 
edilmiş durumda kalabilir. Yüz siperi yukarı 
kaldırılmalıdır (kullanım halinde değil).

7 Depolama
İtfaiyeci kaskını serin, kuru ve iyi korunan bir yerde 
saklayın. Depolama esnasında, uzun vadede boyada 
muhtemel UV ışını (özellikle ışık renginde) hasarını 
önlemek için doğrudan güneş ışığını engelleyin.

Yüz siperlerini temiz, kuru ortamda, doğrudan güneş 
ışını almayacak şekilde depolayın.

Aşındırıcı maddelerin (örn. çözücü madde, yakıt) 
yakınında depolamayın.

8 Atık İşlemleri
8.1 Kullanım ömrü

Her kullanımdan sonra kullanılabilirliği kontrol edin 
(bkz. "Kullanımdan sonra", sayfa 1). Kaskın ve yüz 
siperlerinin kullanım ömrü aşağıdaki faktörlere bağlıdır:
– Kullanılan malzemeler
– Kaskın kullanıldığı ve depolandığı ortam
– Kullanım türü
– Amacına uygun kullanım
– Bakım önlemlerine uyulması

Diğer bilgiler Dräger'den temin edilebilir.

8.2 Atık giderme bilgileri

İtfaiyeci kaskının ve aksesuarlarının malzemeleri 
2011/65 / EU (RoHS) Yönetmeliği ve 1907/2006 
(REACH) Düzenlemesine uygundur ve ulusal 
düzenlemelere uygun olarak bertaraf edilebilir.

9 Teknik veriler
9.1 İtfaiyeci kaskları

9.2 Yüz siperleri

9.3 Kimyasal maddelere dayanıklılık

İtfaiyeci kaskları ve yüz siperleri aşağıdaki kimyasallara 
karşı dayanıklıdır:

10 Sipariş listesi

Opsiyonel olarak temin edilebilir aksesuarlar (örn. ense 
koruyucuları, kask lambaları, lamba tutucuları, 
refleksiyon şeritleri, müşteriye özel işaret) ve yedek 
parçalar 1412.665 no’lu yedek parça listesinde 
listelenmiştir.

Yedek parça listesi 1412.665 talep üzerine temin 
edilebilir.

Uygun temizlik maddeleri ve dezenfektanlar ve 
bunların spesifikasyonları ile ilgili bilgiler için bkz.  

www.draeger.com/IFU adresindeki 9100081 
sayılı doküman.

Kask gövdesi-
nin malzemesi

Cam elyaf takviyesi, termoplastik malzeme 
(PA-GF)

Ağırlık: Temel versiyon: yakl. 1250 g
Depolama koşulları
Sıcaklık 0 °C ila 45 °C
Bağıl nem %90’a kadar

Yüz siperi malzemesi Polikarbonat
Optik sınıf 1

Kimyasal Konsantrasyon (kütle %)
Sülfürik asit %30 (sulu çözelti)
Sodyum hidroksit %10 (sulu çözelti)
p-Xylol inceltilmemiş
Butan-1-ol inceltilmemiş
n-Heptan inceltilmemiş

Tanımı ve tarifi Sipariş 
numarası

Dräger HPS SafeGuard
Teknik el kitapçığı (yalnızca bir eğitim ile 
birlikte temin edilebilir)

9300252

www.draeger.com/IFU
www.draeger.com/IFU
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